

Зверкова М. Н., учитель английского языка МОУ гимназии № 1 г. Балашова Саратовской обл.

Использование технологии драматизации при обучении диалогической речи на уроках английского языка
Назначение иностранного языка как предметной области школьного обучения состоит в создании условий для овладения учащимися умением общаться на изучаемом иностранном языке. Речь идет о формировании коммуникативных УУД, т.е. способности и готовности осуществлять непосредственное иноязычное общение. Одним из средств развития коммуникативных УУД является диалогическая речь.
Система обучения диалогу должна предусматривать овладение деятельностной речью не как закостенелой схемой застывших реплик или строго отобранным набором правил диалога, а как живой, активной, речемыслительной деятельностью, полностью ориентированной на личность собеседника.
Задача учителя в создании условий, которые способствовали бы общению учащихся. Для создания данных условий в процессе обучения английскому языку я использую приемы активизации устной речи учащихся. Преимущества этих приемов в том, что учащиеся, активно участвуя в процессе обучения, начинают обдумывать, вспоминать, использовать изученный языковой материал. Лучшими приемами активизации устной речи учащихся, на мой взгляд, являются приемы взаимодействия человека с человеком, т.е. интерактивные приемы. 
Далее предлагаю рассмотреть одну из технологий, которая используется мною для активизации навыков диалогической речи учащихся на уроках. 
Драматизация - один из видов современных технологий, разновидность ролевой игры, реализуемой в двух вариантах: преобразование монологического текста в диалог или постановка одноактной пьесы по художественному произведению. 
 Технология драматизации способствует развитию как основных видов речевой деятельности, так и формированию ассоциативного мышления, памяти, навыков общения в коллективе, творческой инициативы школьника.
Драматизация способствует лучшему запоминанию и усвоению различных грамматических явлений, расширению лексического запаса, развитию монологической и диалогической речи.
Театрализованные постановки служат не только развлечением для детей, но и средством обучения языку, одним из основных способов развития творчества и воображения. Основной закон детского творчества заключается в том, что ценность его следует видеть не только в результате, но и в самом процессе. Важно то, что дети создают, творят. У них развивается творческое воображение, которое они могут воплотить в спектакле.
Использование драматизации при обучении иностранному языку ставит перед собой следующие цели:
· формирование у детей навыков общения на иностранном языке;
· умение пользоваться иностранным языком для достижения своих целей, выражения мыслей и чувств, в реально возникающих ситуациях общения;
· воспитание активно-творческого и эмоционально-эстетического отношения к слову через подготовку и постановку спектаклей.
То есть, происходит формирование и развитие различных видов УУД. 
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Давайте вспомним 30-ти минутное занятие с учащимися  7 класса по теме “Кентервильское привидение”.  Если бы урок длился 45 минут, учащимся было бы предложено задание составить предполагаемый диалог между Мистером Отисом и привидением. Предлагаю посмотреть, как это может быть реализовано. При этом следует учитывать, что работа с текстом, предшествующая выходу в устную речь учащихся, уже была проведена на занятии. 
· Firstly, watch the episode from the story “The Canterville Ghost” by O. Wilde. 
(просмотр эпизода встречи Мистера Отиса и привидения)
1. What does Mr. Otis feel?
1. What does he say to the Ghost?
1. What does the Ghost say? (ответы учащихся)

· You can see the text on your desks. Look through the text and read it aloud.
Слайд с текстом данного эпизода.
“My dear sir,” said Mr Otis, “those chains need oiling. Here take this small bottle of lubricant. I will leave it here for you and I will give you more if you need it.” With these words the ambassador put the bottle down on a marble table, and went back to bed, closing the door behind him. 
(перевод текста для присутствующих)
Одной из технологий, учитывающей основные положения теории ведущей деятельности и требования возрастных периодов развития школьников, является драматизация – обыгрывание изучаемого материала. На данном этапе я предлагаю учащимся составить предполагаемый диалог между Мистером Отисом и привидением.

· Now work in pairs, make up and act out the short dialogue between Mr. Otis and the Canterville ghost. 

На данном этапе у учащихся могут возникнуть трудности при отборе необходимых фраз и составлении собственно диалога. Данная ситуация возникает, потому что у учащихся 7 класса навыки ведения диалога не достаточно сформированы на данном этапе обучения. Для создания ситуации успеха учащимся предлагается 3 варианта заданий разных уровней сложности: 
1. фразы из диалога, которые необходимо расставить в правильном порядке и распределить роли;
2. предлагается диалог с пропуском отдельных фраз, которые необходимо вписать;
3. составить свой собственный диалог. 

Задание базового уровня сложности:
- Here take this bottle of lubricant.
- Thank you.
- I am a ghost.
- Oh, I am sorry.
- Oh, I do not think so.
1.Who are you?
- Well, I think your chains need oiling.
- Do you know you are making a lot of noise?



Задание повышенного уровня сложности:
-Who are you?
- I am ______.
- Do you know you are making_______________?
- Oh, I am sorry
- Well, I think your chains need ___________.
- Oh, _______________.
- Here take this bottle of __________________.
- _______________.

Задание высокого уровня сложности:
Make up and act out the short dialogue between Mr. Otis and the Canterville ghost.

· Work in pairs, make up and act out the short dialogue between Mr. Otis and the Canterville ghost. You have 3 minutes to do the task.

(учащиеся составляют диалог)

Задания базового и повышенного уровней сложности можно отнести к типу формальной драматизации. Задание высокого уровня сложности является примером неформальной драматизации.

· Demonstrate your dialogues.
  
(представление диалогов) (перевод диалога для присутствующих)

Вашему вниманию была представлена импровизация - спонтанная драматизация ситуации или  сюжета прочитанного и услышанного.
Дальнейшая работа в данном направлении реализуется во внеурочной деятельности. Что включает в себя посещение театра и просмотр спектакля. Также учащиеся находят различные варианты постановок на английском языке. Совместный просмотр дает возможность сравнить различные варианты постановок. У учащихся может возникнуть желание провести сравнительный анализ постановок разных стран и представить его в виде выступления на научно-практических конференциях различного уровня. 
Учащимся также предлагается записать свои диалоги на диктофон и сравнить с оригиналом. Дальнейшая работа по отработке навыков произношения происходит на основе сравнения своей собственной речи и речи актера.  
Технология драматизации базируется на положении становления художественной деятельности, которая проходит три этапа: восприятие, исполнение, творчество. Этап творчества предполагает написание сценария к данному эпизоду, разучивание ролей, подготовку костюмов и декораций, и в итоге постановку одноактной пьесы по произведению О. Уайльда «Кентервильское привидение». 
Оценивать работу каждого ребенка можно было как по уровню выступления на спектакле, так и по уровню положительной динамики в развитии каждого учащегося.
Результатом данного вида деятельности явилось умение учащихся:
· выразительно читать;
· понимать речь собеседника;
· общаться в пределах заданной тематики импровизированного текста;
· разыгрывать ситуацию по прочитанному тексту;
· передавать жестами и мимикой содержание ситуации;
· воспроизводить роль по образцу;
· действовать на сцене в характере своего персонажа;
· импровизировать как в этюдах, так и в работе над ролью в спектакле;
· размышлять над различными характерами героев, понимать исполнительский замысел.

Поэтому целью нашей работы было показать, как и почему мы усиливаем мотивационную сторону изучения английского языка на уроках и внеклассных мероприятиях через использование элементов драматизации.
Пожалуй, уже никого не нужно убеждать в том, что театральные постановки являются важным и необходимым элементом в процессе изучения иностранного языка. Такое серьёзное препятствие, как "языковой барьер", становится легко преодолимым, как только учащиеся попадают в ситуацию игры, ролевого взаимодействия, оказываются вовлечёнными в общий творческий процесс. Театр превращает неуверенного в себе ученика в сказочного героя, произносящего монологи на одном дыхании. Английский язык становится не просто предметом изучения, а необходимым средством для выражения мыслей, чувств, эмоций героя. Немаловажным является и то, что совместная работа над спектаклем развивает у участников умение слушать партнёра, создаёт условия для взаимопонимания и взаимовыручки, укрепляет чувство ответственности за успех общего дела.

В конце хотелось бы обратиться к словам Н. В. Гоголя: «Сравнивать знания и умение их применить – то же самое, что сравнивать расстояние до дома и до Солнца». Используя различные технологии для активизации навыков диалогической речи учащихся, в частности технологию драматизации, мы стремимся приблизиться к Солнцу.




